The framet! rubrics with bold lines must be completed

by freight carrlers

The framed rubrics with bold lines must be completed

21 + 22 by treight carrlers

including

To be carpleted on Lhe senders own responsibility

ADI 06.07

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

A
Mas Modiana |

INTERNATIONAL CONSIGNMENT

This carrlage Is suhject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
International Carriage of goods by road
[CMRY

LETTRE DE VCITURE INTERNATIONALE

CMR

Ce Transport est sourmls, nonabstart toute
clause contralre, a la convention refative
au contract de transport international de
marchandise par routs (CMR}

2 Consignee (name, address, country)
Destlnatalre ([nom, adresse, pays)

ThyssenKrupp Automotive Syst&meg France
33 Alfred Kastler

Herrlisheim 67850 FR

16 Carrler [name, address, country}
Transporteurs (nom, adre;se,/pays)

SCHWEITZER

LBSC814

n nante & per conto dol mittente

A MAG

| Ciclamini N
%gh‘f%é{éﬁjlf the sinder Signature and stamp of the ¢
amumwmmerexp' Slgnature et timbre de transporteur

¢

3  Place of delivery of the goods (place, country} 17 Successive cartlers [name, address, country)
Liau prévy pour 13 livraison de la marchandise Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)
Place / Lieu . .
Herrlisheim
Country / Pays .
Frankreich
4 Place of receipl of the goads Magna PT S.pA.
Liau at date de la prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno
Place / Ueu
Modugno (BARI)
Date / Date ‘18 Carrier's reservations and observations
1 6.1 0.2025 Reéserves et observations des transporteurs
5 Attached doc"me",‘s Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaglné
Documents annexés
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 322048
6 Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging q hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m?
Miargues sl numeros Noumbre des colis Mode d'emballage Nature de Iy marchandise No. Statistigue Poids birut ke Cabage m?
Del.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wk.
4057640 A2483707801 63 ST 9 Rack Mercedes-Benz 8.840,790
MO178076 8F-eDCT 6.950,790
4057641 A2483708001 14 ST 2 Rack Mercedes-Benz 2.128,280
MO178078 S8F-eDCT 1.708.280
4057644 A2483707801 35 ST 5 Rack Mercedes-Benz 4.911,550
Mo178076 BF-eDCT 3,861,550
Ref to Nr,9 |Fees label number UN Number Packaging Group 18 To be paid by Sender Currency Censignee
homvoit  |Auméra d'opliquatte Numéro UN Group d'emballage A payer par L'expediteur Mornnais Le destinataire
ho9 Fiuight/Prix de Lranspor
Reduction/Réductions
13 Sender's instruttions (Customs and other formalities) Subtotal/solide
Instruction de I'expeditever [formalites douaniéres et autres) Surcharges/Supplements
Incidental expenses/Frais
] Arcessnires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Totul a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrectlons as to frelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko N -
Not free / hon Franco Frei Frachtfiihr Vi
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabliea MOdUQI‘IO (BARI) 1 6-1’”-2@5 Réception des marchandises Tate
22 ; 23 onfle 20_

Signature and stamp of the consignes
Signature at timbre du destinataire

25 Informatien to dete-mine the tanfl semaval with border crossings

From To km

Palett sender / Expediteur des palsttes

Palett recelver / Destinatalre des palettes

DR Number No excnenge Exchange JType Aurrber Noexcharge “xchange
Zuru-Talel w

Sox priet Rox galr:

Bample g et Smelw pallet

2& Carriers contractor

27 O, Characteistic Load cavacily i1 KG

Car

Trailer

Receiver contirmation / date / signature

Driver contirmation / date / signature

Used Gen Nr

[CNational

[C]Bllateral

Jec

Dcemr




The framed rubrics with bold lines must be compluted

by freight carrlers

Thu frarmed rubrics with bold lines must be completed

21+ 22 bytreight carriers

including

To be corrpleted on the senders own responsibility

1-15

AD! 06.07

1 Sunder [nzme, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

1%55

lamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstar toute
clause contralre, a la conventlon relative
au contract de transport international de
mar:handise par route (CMR)

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of guods by road
[CMR)

2 Conslgnee (name, address, country}
Destinatalre (nom, adresse, pays)

ThyssenKrupp Automotive Systémes France
33 Alfred Kastler

Herrlisheim 67850 FR

16 Carrier (name, address, country}
Transporteurs (nom, adresse, pays)

SCHWEITZER

3 Place of dellvery of the goods {place, country}
Lieu prévu pour la fivralson de la marchandise

17 Successive carrlers [name, address, country)
Transporteuers successifs {nomm, adresse, pays}

Place { Lieu

Herrlisheim

Country / Pays

Frankreich

4 Place of recaipl of the goods Magna PT S.pA
Lieu et date de la prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugne

Place / Leu

Modugno (BARI)

Date / Date

16.10.2025

18 Carrier's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

5 Attached documents
Documents znnexes

Warenbegleitschein-Nr.: 322046

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers
Mirgues el numeéros

7 Number of packages
Nombre des coliy

8 Method of packaging
Viods d'emballage

9 hature of the goods
Nature de 4 marchandise

12 Volume m'
Cabage m*

10 Statistic number
No, Statistique

11 Grossweight kg
Paidy brut kg

Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
L6 [L5.880,620/12.520,620

Ref taNr.9 |Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Caonsignee
Nomvoil  |huméro d’upliqualto Numé#ro UN Group d'wmballage A pidyer par Lexpeditsur Monriis Le destinataire
Y=}

Fraight/Prix de transporl

Reduction/Réductions

13 Sender’s instructions [Customs and pther formalities)
Instruction de I'expeditaver (formalites douaniéres et autres)

Container No:

Seal No:

Subtotal/Solide

Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais

Accrssoires
Varlous/Divers  +

Tota! to pay
Tola! a payer

14 Reimbursement/Remboyrsement

15 Olrections as to frelght payment
Prescription affranchissement

20 Special agreements
Conventions particulléres

Free / Frank ¥ "
ot tree ! ho [Frei Frachtfiihr

—

Nottree / Non Franco
Modugno (BARI)

A
16710.2045

22

21 Printed on
Etabliea
23
LBSC814
\

in neme o Lor ednte del mittente

A\ VAGH

Signature and stamp ol the oy

24 Goods received Date
Réception des marchandlses  Date
onfie 20

Signature and stamp of the consignes

Birtishyiotss4iiderodes exp Signature et timbre de trandporteur signature at timbre du destinataire
25 Information to determine the tant ‘emoval with barder crassings
F-om Tu km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinataire des palettes
Tywe Numnber No exchange aadhahge lype Rumbet No eachange “wchangs
Zur o-allel Euiu-Palled
3ox pall et nx palle
Simpln pailef Smpla pallat

26 Carrigrs conlaclor

Receiver conftrmation / date / slgnature

Driver contirmatian / date / signature

27 Off. Chigracteintic Loud cavudily in1XG
Car

Trallar

Used Gen Nr¢

[CNational

[Csilaterat

DEG DCEMT




Magna PT 5.p.A., Via dei Ciclamini 4, [-70026 Modugno (Bari)

Lieferschein-Nr. / Datum:

ThyssenKrupp Automotive Systémes France Bestell-Nr.:
33 Alfred Kastler Bestell-Datum:

F-67850 HERRLISHEIM Lieferanten-Nr.:
Auftragsnr. / Datum:

Auftraggeber:
Warenempfanger:

Sachbearbeiter Logistik:

Tel.-Nr. / Fax:

Abladestelle: 800S

Lieferschein

Gewichte (Brutto/Netto) - Volumen - Markierung
Bruttogewicht  4.911,550 KG Nettogewicht  3.861,550 KG

4057644 / 16.10.2025
5500122063
09.07.2025

15320773

30027070/ 15.07.2025
10005580

30008106

01 Serie

Bruno Maria Giovanna

Pos. Material Menge
Bezeichnung

Gewicht

000010  MD178076 35 ST

GETRIEBE 8F-eDCT FWD FDI Series

Kundenartikelnummer A2483707801

Serialnr.: { 248370780100002592, 248370780100002596,
248370780100002603, 248370780100002825,
2483707801000030086, 248370780100003703,
248370780100003704, 248370780100003708,
248370780100003718, 248370780100003721,
248370780100003722, 248370780100003727,
248370780100003729, 248370780100003732,
248370780100003748, 248370780100003892,
248370780100003908, 248370780100003913,
248370780100003914, 248370780100003918,
248370780100003918, 248370780100003921,
248370780100003922, 248370780100003924,
248370780100003925, 248370780100003928,
248370780100003932, 248370780100003938,
248370780100003939, 248370780100003946 -
248370780100003949, 248370780100003951,
248370780100003952 )

900001 TBA-506172 5 ST
Rack Mercedes-Benz 8F-eDCT
Kundenarikelnummer 27127

VERSANDBEDINGUNGEN: 03 LKW Spedition

3.861,550 KG

1.050 KG

LIEFERBEDINGUNGEN: FCA Modugno

AEOF: n. autorizzazione [T AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A. Cap.Soc.: EUR 25.850.000,00 EUR: BNL-Banca Nazionale del Lavoro SpA

a socio unico i.v.R.Imprese di Bari IBAN EUR: IT94 V010 0504 0000 0000 Q007 855
Via dei Ciclamini 4 C.F. e P.IVA 04886850728 BIC EUR: BNLIITRR

1-70026 Modugno {Bari) REA 339886 USD: Bank of America N.A.

Tel. 080 - 585 81 11 www.magna.com IBAN USD: GB64 BOFA 1650 5071 1710 20

Fax 080 -5 85 82 04 BIC USD: BOFAGB22

Soggetta ad attivita di direzione e coordinamento di Magna Powertrain GmbH



Beleg-Nr. / Datum
ThyssenKrupp Automotive Systémes France 4057644 / 22.10.2025
F-67850 HERRLISHEIM

AEQF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A, Cap.Soc.: EUR 25.850.000,00 EUR: BNL-Banca Nazicnale del Lavoro SpA

a socio unico i.v.R.Imprese di Bar] IBAN EUR:; IT94 V010 0504 0000 0000 0007 855
Via dei Ciclamini 4 C.F. e P.IVA 04886850728 BIC EUR: BNLIITRR

170026 Modugno (Bari) REA 339886 USD: Bank of America N.A.

Tel. 080 - 5 85 81 11 www.magna.com IBAN USD: GB64 BOFA 1650 5071 1710 20

Fax 080 - & 85 82 04 BIC USD: BOFAGB22

Soggstta ad attivita di direzione e coordinamento di Magna Powertrain GmbH

Seite



